HQP PONG NGUYEN TAC
CUNG CAP DICH VU VAN CHUYEN HANG HOA NOI PIA
S6: ... /ACHAU - ....... [oveee.
CONTRACT OF PRINCIPLES OF
PROVIDING INLAND FREIGHT SERVICE

No:....... /ACHAU - ....... [eauee.
Can cir Bé ludt Dan su s6 33/2005/QH11 dwoc Quéc hoi khoa XI cua nuwdc Cong hoa Xa hoi Chu nghia
Viét Nam thong qua ngay 14 thang 6 nam 2005,
Can cir vao Ludt Thirong mai sé 36/2005/QHI11 dwge Quoc héi khéa XI ciia nwée CHXHCNVN théng
qua ngay 14 thang 6 nam 2005 va cdac van ban phap Iy lién quan,
Can cit nhu cau, kha nang va théa thudn ciia hai bén.
Pursuant to the Civil Code No. 33/2005/QHI1I1 approved by the 11th National Assembly of the Socialist
Republic of Vietnam on June 14, 2005;

Pursuant to the Commercial Law No. 36/2005/QHI1 approved by the 1lth National Assembly of the
Socialist Republic of June 14, 2005 and relevant legal documents;

Pursuant to the needs, abilities, and agreement of both parties.

Hop ddng dugc 1am vao ngay ..... thang ..... ndm 20..... tai TP HO Chi Minh, Viét Nam.
The contract is formed on ..........ccoeceiiiiiiiiiniiiee in Ho Chi Minh City, Vietnam.

Bén A: CONG TY CO PHAN VAN CHUYEN A CHAU

Dia chi : Sb 35, DPuong Théi An 17A, Phuong Thoi An, Quan 12, Tp. HCM
Dién thoai : 1900 1733

M s6 thué : 0310031872

Tai khoan : (cung cap khi ky hop dong)

Ngudi dai dién : Ong TRAN VAN THANH Chirc vu : Tong Giam déc

PARTY A: A CHAU TRANSPORTATION JOINT STOCK COMPANY
Address : 35, Thoi An 17A Street, Thoi An Ward, District 12, HCMC
Telephone : 1900 1733

Tax code : 0310031872

Bank account : (provided upon signing)
Representative : Mr. TRAN VAN THANH Position: General Director

Bén B:

bia chi :

bién thoai : Fax:

Ma s6 thué :

Tai khoan : (cung cép khi ky hop dong)

Nguoi dai dién : Chuce vu:



PARTY B:

Address :

Telephone : Fax:

Tax code :

Bank account : (provided upon signing)

Representative : Position:

Sau khi thoéa thuan, hai bén ciing dong ¥ ky két Hop dong van chuyén hang hoa ndi dia véi
nhing diéu khoan va diéu kién sau:

After reaching an agreement, the two parties agree to sign a contract of inland freight service

with the following terms and conditions:
Piéu 1: Hang Héa Van Chuyén, Phwong Tién Van Chuyén:

Article 1: Goods and means of transportation:

Bén B dong ¥ thué bén A van chuyén hang hoa véi chi tiét sau

Mit hang van chuyén: Cac mat hang do bén B cung cap.

Trong luong: Ap dung theo ting 16/don hang.

Noi nhan hang va giao hang:

Noi nhan hang: theo chi dinh ctia bén B cho mdi 1an van chuyén

Noi giao hang: theo chi dinh ctia bén B cho mdi 1an van chuyén

Don gia van chuyén: Pugc thé hién chi tiét trong phu luc hodc bao gia dinh kem.
Party B agrees to hire Party A to transport goods with the following details:
- Items: Goods provided by Party B.

- Weight: Applied per consignment/order.

- Place of receipt and delivery:

Place of receipt: as specified by Party B for each shipment

Place of delivery: as specified by Party B for each shipment

- Unit price: Detailed in the attached appendix or quotation.
Piéu 2: Cac Hang Héa Ma Bén A Tir Chéi Van Chuyén:

Article 2: Goods that Party A refuses to transport:

Bén A s& khong nhan, va bao luu quyén dé tir chéi bat cir 16 hang ndo bén dudi, do bén A
toan quyén quyét dinh:

Party A will not accept, and reserves the right to refuse any of the following consignments, at

the sole discretion of Party A:



Hang bi phap luat cAm nhu thudc nd, chat doc, chit dé chay, chat phong xa, khi nén, chét n
mon, vii khi va bat cir hang hoa nao khac ma ban chit hay viéc dong gbi c6 thé nguy hiém
dén nhan vién ciia Bén A hoic 12 nguyén nhan 1am hu hong céc 16 hang khéc.

Prohibited goods such as explosives, poisons, flammable substances, radioactive substances,
compressed air, corrosives, weapons, and any other goods whose nature or packaging may be

dangerous to personnel of Party A or cause damage to other consignments.

Céc 16 hang duoc phan loai 13 nguyén liéu doc hai, hang nguy hiém, hang bi cAm hay han ché
boi B6 GTVT, cic co quan quan 1y khac ctia nha nude hay céc to chice khac 6 lién quan.
Consignments that is classified as hazardous materials, dangerous goods, goods banned or

restricted by the Ministry of Transport, other state management agencies or other relevant

organizations.

Céc chét d& hu hong truyén nhiém va khong truyén nhiém, chat nguyén liéu phong xa.
Perishable infectious and non-infectious substances, radioactive materials.

Néu Bén A xac dinh 16 hang khong thé dugc van chuyén mot cach an toan hay hop phap (bao
gém nhung khong gidi han: dong vat, vang thoi, tién mat, cac loai trai phiéu, da va kim loai
quy, vii khi, cac phan cta vil khi va dan dugc, ngudi sdng, ma tiy va van hoa pham doi truy )
If Party A determines that the consignment cannot be safely or legally carried (including but

not limited: animals, bullion, cash, types of bonds, precious stones and metals, weapons,

parts of weapons and ammunition, living people, drugs and depraved cultural products)
Piéu 3: Quyén Sé Hiru Hang Héa:

Article 3: Ownership of goods:

Toan bo 16 hang Bén A van chuyén cho Bén B thudc quyén so hiru ciia Bén B.

The entire consignment that Party A transports for Party B is owned by Party B.

Bén A van chuyén hang hoa cho bén B va hang héa nay duoc bén A bao quan thay cho bén B
sau khi dai dién cua Bén A d3 ky nhan. Dén khi bén A giao hang hoéa dén cac diém theo chi
dinh ctia bén B véi dﬁy du chir ky nhan trén bill, thi bén A mdi hét trach nhiém vén chuyén.
Party A transports goods for Party B and these goods are preserved by Party A on behalf of
Party B after a representative of Party A has signed upon receiving them. Only until Party A
delivers goods to the places specified by Party B and gets the signature of the recipient on the

invoice, Party A will be out of responsible for transportation.
Piéu 4: Thanh Toan:

Article 4: Payment:

Chirng tir thanh toan (Invoice of payment):



Hoéa don GTGT ciia Bén A xuat cho Bén B tong hop chi phi s6 chuyén va gia tri cudc phi van
chuyén trong thang vira qua.

VAT invoices given to Party B by Party A summarize the cost of shipments and value of
freight in the past month.

Bién ban giao nhan hang hoa.

Goods receipt-delivery documents.

Hinh thirc va thoi gian thanh toan (Method and time of payment):

Trong vong 07 ngay ké tir ngay Bén B nhén du ching tir hop 1&, Bén B phai thanh toan chi
phi van chuyén cho Bén A.

Within 07 days from the date Party B receives all valid documents, Party B must pay Party A
the freight.

Sau 07 ngay ké tir ngdy Bén B nhan duoc tit ca cac chimg tir hop 16 ciia Bén A, néu Bén B
khong thanh toan cho Bén A thi Bén B phai chiu muc 14i suat 0.1%/ngay tai thoi diém cham
thanh toan déi vé4i sb tién cham thanh toan.

After 07 days from the date Party B receives all valid documents from Party A, if Party B
does not pay to Party A, Party B must bear an interest rate of 0.1% per day at the time of late

payment for the amount of late payment.
Phuong thirc thanh toan: Tién mat hodc chuyén khoan.

Payment method: Cash or bank transfer
Piéu 5: Trach Nhiém va quyén han Ciia Mbi Bén:

Article 5: Responsibilities and capacity of each party:

Trach nhiém bén A (Party A’s responsibilities):

Nhan hang héa kip thoi ngay khi c6 yéu ciu tir bén B.

Receive goods promptly upon Party B’s request.

Van chuyén hang héa day di, an toan dén dia diém d3 dinh.

Transport goods fully and safely to the designated places.

Trong qua trinh van chuyén cho bén B, bén A phai bao quan hang hoa dung theo qui dinh,
dam bao an toan cho hang héa trong qua trinh van chuyén. Bén A chiu hoan toan trach nhiém
dén bu 100% céc thiét hai trong truong hop xay ra viéc that thoat hodc hu hong doi véi hang
héa ctia bén B dugc chimg minh 1a do 18i ciia bén A.

During the transportation process for Party B, Party A must preserve the goods under the
regulations and ensure safety for the goods. Party A will be fully responsible for
compensating 100% of the damage in case of loss or damage to Party B's goods if it is proved
to be the fault of Party A.



Giao hang du sé lugng nhu di nhéan tir bén B va yéu cau don vi nhan hang ky nhan du sb
luong va xac nhan trang thai ciia hang. Cung cip cho bén B bd chung tir giao nhan va d6
dugc xem 13 ban chuan cho hai bén trong qua trinh nhan va giao hang.

Deliver the right quantity of goods that received from Party B and request the consignee to
sign for confirmation of the quantity and condition of the goods. Provide Party B with a set of
receipt-delivery documents, which is considered as a standard for both parties during the
receipt and delivery process.

Bén A phai dam bao an toan tuyét d6i hang hoa trong qua trinh van chuyén va dam bao giao
hang dung thoi gian di cam két. Trong trudng hop bat kha khang (Thién tai, thoi tiét, tai nan,
phuong tién hu hong...) thi phai théng bao kip thoi cho bén B dé cung dua ra phuong an giai
quyét toi rru nhét.

Party A must ensure the absolute safety of goods during transportation and ensure on-time
delivery as committed. In case of force majeure (natural disaster, bad weather, accident,
damaged vehicles...), Party A must promptly notify Party B to work out the most optimal
solution together.

Cung cip diy du cac ching tir can thiét khi yéu cau thanh toan.

Provide all necessary documents when making a payment request.

Trach nhiém Bén B (Party B’s responsibilities):

Bén B phai dam bao va chiu trach nhiém toan bo vé tinh phéap 1y va hop 1¢ cua hang hoa; Cac
hang hoa bi cam cho theo phap luat hién hanh cia Nudc Cong Hoa Xa Hoi Chu Nghia Viét
Nam s¢& khong dugc giao cho Bén A.

Party B must ensure and take full responsibility for the legality and validity of goods. Goods
prohibited from transport under the current laws of the Socialist Republic of Vietnam shall
not be delivered to Party A.

Bén B c6 nhiém vu cung cap thong tin ddy du, chinh xac vé hang hoa, cac loai tem nhan phuy,
cac loai gidy to hop 18 dé di duong (Hoa don GTGT, phiéu xuat kho kiém van chuyén ndi
bd,.....) theo quy dinh cua Phap luat hién hanh. Trong trudng hop phat sinh bat ky sy cham
tré hay chiu phat ndo tir Cac co quan chirc ning do 18i ctia bén B thi bén B phai chiu trach
nhiém.

Party B is responsible for providing complete and accurate information about goods,
secondary labels, valid papers for traveling (VAT invoices, goods delivery cum internal
delivery notes...) in accordance with the applicable law. In case of any delay or punishment
from the authorities due to Party B's fault, Party B shall take responsibility for that.

Bén B Chiu trach nhiém déng géi hang hoa ctia minh nham dam bao an toan trong qué trinh
van chuyén. Trong trudng hop xay ra viéc hu hong hang héa do viéc dong goi khong dam

bao thi bén B phai chiu trach nhi¢m.



Party B is responsible for packaging its goods to ensure safety during transportation. In case

of damage to the goods due to unsafe packaging, Party B shall take responsibility for that.
Cung cap cho bén A ddy du nhitng thong sé k¥ thuat, tinh chit cia hang hoa, diéu kién xép
dd cling nhu bao quan hang dic biét (néu co).

Provide Party A with all the specifications and nature of goods, the conditions of loading and
unloading them as well as the preservation of special goods (if any).

Thong bao trude cho Bén A it nhat 1 (mdt) ngay vé ké hoach giao hang timg dot dé Bén A
sap xép phuong tién thoi gian phu hop.

Inform Party A at least 1 (one) day in advance about each shipment plan so that Party A can
arrange the facilities and time appropriately.

Thanh toan cudc van chuyén cho bén A nhu quy dinh tai Piéu 4.

Pay the freight for Party A in accordance with Article 4.

C6 trach nhiém bdc xép hang 1én xe cho bén A dam bao an toan.

Take responsibility for loading goods for Party A to ensure safety.

Yéu ciu bén A thuc hién cac bién phap nham dam bao hang héa an toan va chinh xéc trong
qua trinh van chuyén.

Request Party A to take measures to ensure safety and accuracy of goods during
transportation.

C6 quyén tir chéi sir dung dich vu trong trudng hop bén A vi pham hop dong hodc khong c6
nang lyc thyc hién dang theo cam két van chuyén.

Have the right to refuse to use the service in case Party A violates the contract or fails to

comply with the commitment.
Piéu 6: Piéu Khoan Chung:

Article 6: General terms:

Hai Bén cam két thyc hién nghiém tic va day du cac diéu khoan duoc thoa thuan trong Hop
dong.

The two parties pledge to comply with the terms in the Contract.

Trong trudng hop cac yéu t6 khach quan 1am anh huong truc tiép thoi gian van chuyén, hai
bén ciing ngdi lai ban bac va 1am phuy luc hop dong theo nhu da thoa thuan.

In case the objective factors directly affect the transportation time, the two parties shall
discuss and make an annex to the contract as agreed.

Moi su thay déi, bd sung phai dugc l1ap thanh van ban va c6 xac nhan cua ca hai Bén thi moi

c6 gia tri thi hanh.



Any additions or amendments to this contract must be expressed in writing and approved by
the authorized representatives of both parties.

Hai bén cam két khong duogc tir ¥ hity bé hop dong trong sudt thoi gian hop dong con hiéu
luc, néu bén nao tr ¥ hity bé hop dong thi moi ton that do minh giy ra cho bén kia s& phai
chiu moi trach nhiém trudc phap luat.

The two parties pledge not to arbitrarily cancel the contract during the period of validity of
the contract. If either party arbitrarily terminates the contract, that party will take full
responsibility for all losses that it has caused to the other party under the law.

Trong qué trinh thyc hién hop dong néu xay ra bat dong, hai bén s& ban bac giai quyét theo
tinh than hop tac binh dang, trudng hop khong thé di dén théa thuan s& trinh 1én Toa An Kinh
Té TPHCM dé giai quyét.

In the course of contract performance, if any dispute arises, the two parties will discuss and
settle in the spirit of equal partnership. If the two parties cannot come to an agreement, the
dispute will be submitted to the Economic Court of HCMC for settlement.

Hop dong 1ap thanh 4 ban, mdi Bén giit 02 ban ¢ gié tri phap 1y nhu nhau.
The contract is made into 4 copies of equal validity. Each party shall keep 2 copies.

Hop dong c6 hiéu luc tir ..... thang ..... ndm 20..... dén hét ngay ...... thang ... ndm 20....
The contract is valid from ............cccceevevivvveeineeeennnn. 110 O RRRRR
DAI DIEN BEN A DAI DIEN BEN B

Tong Giam doc

TRAN VAN THANH

Méu hop ddng tham khao — Cong ty C6 Phan Van Chuyén A Chau - MST 0310031872 - Hotline 1900 1733
Tai ban m&i nhét tai vanchuyenachau.com.vn/hop-dong-van-chuyen/ - S6 tai khoan ngan hang dugc cung cp khi ky hop dong.



